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JIEKCUYHI 3ACOBHM THTEHCU®PIKAIIIT B POMAHI J)KAHPY ®EHTE3I

Locniooiceno nexcuuni 3acobu iHmeHcu@ixayii 6UCI061EeHHs Y YUK POMAHIG HCAHPY heH-
mesi cyyachoi awneniticokoi nucomennuyi Joic. K. Poninr. Ilpoananizosano inmencughikamopu
BUCTIOBIIEHHS, K], BUCBIMIIOIOYY OCHOBHI CROCOOU NIOKPECIeHHS eKCPEeCUBHOCI NOBIOOMAEH-
H5, OeMOHCMPYIOMb 0COOMUBY VA8Y NUCLMEHHUYI, 3A808KU YOMY XYOOXCHIll meKkcm Habysae
camobymHocmi.

Knrouogi cnoga: 3acobu inmencugixayii 6ucnognenHs, 1eKCuyHa eKCnpecusHicms, camo-
OymHicms, a8MOpPCvKa iHMeHYis, i0i01eKMHI C1080CHONYYEHHS.

Hccnedosano nexcuueckue cpedcmea uHmMeHCUGUKAYUY 8bICKA3bIBAHUS 8 YUKILE POMAHO8
orcanpa ghanmesu cospemernoll anenuiickou nucamenvruysl /owc. K. Ponunr. I[lpoananrusuposa-
Hbl UHMEHCUPUKAMOPbI 8bICKA3LIBAHUS, YO NPEOCMABIAIOM OCHOBHbIE CHOCOObI 8blO€EeHUS]
IKCHPeCcCcU8HOCMU COO0U|eHUs, OeMOHCMPUPYIOM panmasuio nucamenbHuybsl, O1a2o00aps yemy
Xy002IcecmeeHHblll MeKCn CIAaHOBUMCS CaMOObIMHBIM.

Knrouesvle cnoea: cpedcmea unmeHncuurkayuu 8bICKa3bl8AHUA, 1EKCUYECKAs IKCHPeCCUs-
HOCMb, caMOOLIMHOCMb, ABMOPCKAs UHMEHYUS, UOUOTIEKMHbLE CTI0B0COYEMAHUA.

The research highlights lexical means of a statement intensification in J.K. Rowling’s
Harry Potter book. The study suggests the analysis of intensificators demonstrating the major
ways of emphasizing a statement expressiveness, therefore the literal text delivers the author’s
individuality.

Key words: means of a statement intensification, lexical expressiveness, author s intention,
word combinations.

Ha cyuacHOoMy eTamni po3BUTKY JIIHTBICTHKHU € XapaKTEPHUM IHTEPEC 0 MUTAHB iJiI0NEKTH-
ku. JIiHrBasbHa iHTEpHIpeTalis XyIo)KHBOTO TEKCTY HE € BHUEPITHOIO Oe3 TOCIiIKEHHS aBTOp-
CBKOTO CTHIIIO i MOBHO-CTIJIBOBUX 1/1i0JIEKTHUX OCOOMMBOCTEH BUCIIOBIOBaHb. [I0ka30BUM y
OMY TUTaHi € XaHp QeHTe3i, moOUTbIne cydacHui MUK AuTstaux TBopiB [Ix. K. Pominr mpo
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I'appi INoTTepa, Mo penpe3eHTye MOsBY iHIMBIMyaIbHO-aBTOPCHKHUX OJHMHHIK, SKi BimoOpa-
XKAIOTh pealtii caMOOyTHBOTO CBITY, CTBOPEHOTO YsIBOIO MOBIIL. O0’€KTOM BHBUEHHS OOpan
CJIOBOCIIOTYYEHHS 3 IPUKMETHHKOM.

Merta nociKEHHS MMOJIATae Y BU3HAYCHHI JISKCHYHHX 3aC001B iHTEHCH(iKallii BUCITOBIICH-
H$I, yTBOPEHHX 32 JOIIOMOTOI0 IIPUKMETHHKOBUX CIIOBOCIIONYYEHb, SIK €KCIIPECUBHO MapKOBa-
HUX €JIEMEHTIB Ka3KOBOTO TEKCTY.

VY ¢dopmyBanHi i nepenadi aBTOPCHKOI iHTEHIIIT OepyTh y4acTh ONUHHMII Pi3HUX PIBHIB MOB-
HOI CHCTEMH, OCKUIBKH CTHIIB, K cTBepmkye B. B. Onun1os, 1ie mislicHa CyKynHicTb ,,akTiB
eKcrpecii”, siKi mepenarTb 0COOIUBE CMHCIIOBE ,,3a0apBIICHHS” BUCIOBIIOBaHH [ 1]. [Hmi no-
CIITHUKH TOAAIOTE: ,,CTIIIb OCATAEThCS Yepe3 TPaHC(HOPMALIII0 aBTOPOM 3araJbHOBKUBAHUX
MOBHHUX €JIEMEHTIB, a caMe 1X Bif0ip, OCMHUCIICHHS Ta KoMOiHamito [2: 549]”. Jlns cTBOpeHHS
XyZO)KHIX 00pa3iB MICHMEHHHUIS aKTHBHO BHKOPUCTOBYE PI3HOMAHITHI JIEKCHKO-00pa3Hi 3a-
cobu inTeHcudikamii, cepex IHIIMX yTBOPEHI i 3a JOMOMOTOI0 IIPUKMETHHKOBUX CIIOBOCIIONY-
YeHb, B IKUX BUPAXKAETHCS CIelH(ika aBTOPCHKUX iHTeHHiH. CaMe B TaKUX CJIIOBOCIONYYCH-
HSIX TMIPOSIBIISIETHCS IHAMBIyaNbHe XyHOXKHE OaueHHS MMCHbMEHHUII, il 0COOINBE CIPUHHATTS
CBITY 1 00pa3He HOTro BTIJICHHS.

O06pa3u HaJal0Th MOXIIMBICTD TIEPEaTH YUTady T€ 0COONMBE OadeHHs CBITY, SIKE 3aKiIaje-
HE y TeKCTi i IpUTaMaHHe JIIPHIYHOMY TepOI0, aBTOpY, epcoHakaM. OOpa3aM HaJIEXHUTh KO-
YOBa ITO3HUILIS 1 IPH IHTEPIIPETaLlil TEKCTY BOHU PO3IISIAIOTHCS SIK BAXKJINBI €JIEMEHTH Y CTPYK-
Typi 1isoro. MoBHHUM BTiJIEHHSM 00pa3HOCTI € Tpomu Ta ¢irypu MosieHHs [3: 75]. ¥V tekcrax
MOTTEpiaHU TaKUMH JIEKCUKO-00pa3sHUMH 3aco0amMu iHTeHCHDikamii, B IKMX BXUBAIOTHCA Pi3Hi
MOIeJli BUIBHUX MPUKMETHAKOBHX CIIOBOCHONYYEHb, €:

- Metadopa: ,, The forest was black and silent [5: 183]”;

- IOpiBHAHHSA: ,, The tunnel was so dark that they could only see a little distance ahead. The
tunnel was quiet as the grave [6: 223]";

- emiret: ,, My ideal birthday gift would be harmony between all magic and non-

-magic peoples [6: 75] ", ,, The library was pitch-black and very eerie [5: 151];

- OKCIOMOpOH: ,,It looked oddly familiar [7: 45] .

3a CeMaHTHKOIO I1i JIEKCHKO-00pa3Hi 3acO0U € MOBJIICHHEBUMH, i3 KOHOTAIISIMH 1HIHBI Y-
AIEHOTO aBTOPCHKOTO OadeHHs, SIKi BUXOAATDH 13 KOHTEKCTY. 3a CTPyKTYPHHMH O3HaKaMM Haii-
BxuBaHimmMu € moaeri Adj+conj+Adj, Adv+Adj i Adj+as+N/Adj. Tponu i ¢pirypu MoBieHHS,
30KpeMa 31 CKJIaJIOM ITPUKMETHHKOBHX CJIOBOCIIONYYEHb, MalOUN 00pa3Hy OCHOBY, XapaKTepH-
3yI0Tbh, OIHIOIOTh, 3MAJILOBYIOTh IIPEIMETH, SBUIA, BHYTPIIIHI CTAaHH, BUPAXKaIOTh CTABICHHS
10 HUX cy0’exTa MoBIA. Lli nexcnuHi 3acobu iHTeHCHpikanii HATAIOTh XYJOKHEOMY CTHIIIO
POMaHIB BEJIMKOI €MOIIHHO-ECTETHYHOI Bard, 3yMOBIIOIOTH IUIICHICTh TEKCTY SIK BHTBOPY
MHCTENTBa. Y Xy[OXKHIH JIiTeparypi 3 JOMOMOTOIO IIUX HOMIHATUBHUX 3aC00iB aKTHBI3YETHCS
peLenTHBHA CIPSIMOBAHICTh TEKCTY, HOTO IMCKYPCUBHUH BUMID.

CTBOpEHHS 3p03yMUINX i CHPUHHATHIX 00pa3iB BUTaIaHOTO CBITY HOCATAETHCS epe3 eKc-
IIPECHBHI CTPYKTYpU MOPiBHSIHH, SIK HAHOUIBII JOCTYITHOTO [UIS PO3YMIHHS HiTel criocoOy
Ii3HAHHA 1 BioOpakeHHs Ka3KoBOI IificHOCTI. HalmommpeHinowo TpUKMETHHKOBOIO HOpi6-
HAbHOI0 KOHCTPYKIIIEI0 Y POMaHaX € KOHCTPYKIisl 3 KOPEJIITUBHUMH IPHCITIBHUKAMHU: ds ...
as... : (Vbe+as)+Apred+as+N/NP/Adj, nanpukinan:

,,The enormous serpent, bright, poisonous green, thick as an oak trunk, had raised high
[6: 234]7;
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., His whole body rigid, he swayed where he stood and then fell flat on his face, stiff as a
board [5: 198];

,,Her face was white as marble, and as cold, yet her eyes were closed, so she wasn't
petrified [6:226]".

IniomexTHI 0COOIMBOCTI CIOBOCIIONYYEHD 3 MPUKMETHUKAMH, SIKI BCTYHAIOTh Y CTPYKTYpHU
MOPIBHSHHS, HAWIINOIIE MPOSBILIIOTECS y CTPYKTYpI CKIAQJAEHHX NMPUKMETHHKIB, 32 OCHOBY
MOPIBHSHHS B SIKUX aBTOPKA BHOMpAE MPEeIMeTH, 00 €KTH 3 PeabHOTO CBITY, SIKi BXKe BiOMi
cydacHoMy unTadeBi. HaBexemo mpukamu:

., Twenty minutes later, left Eeylops Owl Emporium, which had been dark and full of
rustling and flickering, jewel-bright eyes [5: 63]” — GauCK B 04aX NTaxiB-COB IOPIBHIOETHCS
3 OJIMCKOM IIPUKpAC;

,,The little creature on the bed had large, bat-like ears and bulging green eyes the size of
tennis balls [6: 15] ” — IOpIBHSHHS BUTAIAaHOTO CBITY (creature) 3 pealbHUM, ByXa K y KaXkaHa
1 04l SIK TEHICHI M’ STYUKH;

,,He looked down and found himself gazing into a pair of lamp-like yellow eyes [6: 95] " —
04l TOPIBHIOIOTHCS 3 PO3MIPOM JIAMIIOUOK;

,,Steam was billowing from under the crumpled bonnet; Hedwig was shrieking in terror, a
golf-ball-sized lump was throbbing on Harry's head where he had hit the windscreen, and to
his right, Ron let out a low, despairing groan [6: 59]” — KycOK IIOPIBHIOETECS 3 PO3MIpPOM y
peasbHOMY CBITI M’STYMKA Y TPi B TOIb(;

,,Ron was indistinguished from Crabbe, from the pudding-bowl haircut to the long, gorilla
arms [6: 162]” — 3a4icka i pyKH ITOPIBHIOIOTECS 3 PeaIbHUMH TIPEAMETaMH: (POPMOIO TapisIKi
JUTSL ITyIUHTY 1 PyKaMH SIK y TOPHIIH;

, Mundungus did not look particularly reassured, but Moody was already pulling half a
dozen eggcup-sized glasses from inside his cloak, which he handed out, before pouring a little
Polyjuice Potion into each one [8: 48] — po3mip dy>kepiB U1 COKY OPIBHIOETECS 3 pealli€lo
HAIIIOTO CBITY.

Taxi BUCIIOBITIOBaHHS CIIPUIMAIOTECS, SIK IIPABHJIO, SIK €KCIIPECUBHI, TOOTO 00pasHi i eMo-
1iifHO 3a0apBieHi, 0 BiJoOpaXaloTh eMOIIHHNI HACTpiil aBTOPKH, ii OaXkaHHS BUITH 3a paM-
K{ HEHTpaNbHOTO BUKIIALY yMOK.

Jns inTencucdikanii BuciosiaeHHs y ctumi Jx. Poninr xapakrepHi mooquHoki Metadopi,
SIKI yTBOPEHI IPUKMETHHKOBUMH CIIOBOCIIONyYeHHsIMH. HaBenemo npukmaau:

,,The storm had blown itself out by the following morning, though the ceiling in the Great
Hall was still gloomy [9: 23] ”;

,,The room went quiet. Harry thought ... What scared him most in the world? [7: 103]”;

,,She went very red and muttered ‘hello’ without looking at him [7: 51] .

VY nopiBusHHI large as bear MeTadopa B3aemopie 3 rinep6onoro. 'inepbomizoBana mera-
¢dopa, BKUTA Yy KOMIIAPATUBHOMY CIIOJyY€HHI, € OJHHAM i3 BOXJIMBHX CTHJIICTUYHHX 3ac00iB
00pa3Hoi XapaKTepPUCTUKH. 3a TOIIOMOTOI0 IIbOTO BHPAKAIBHOTO 3ac00y aBTOp HaMAaraeThCst
I ICHJIMTH BpaXXeHHS YMTa4a, ITiJKPECITFOI0UN BEIIMKI pO3MipH BeIeTHs Xarpina, i HaBiTb CTBO-
proe koMiuHui edext. [nma metadopa 3mansoBye Cipiyca briexka, sixuit ictb ‘in a very doglike
way’, 1 € aHIMarom, 10 MOXKe IIEPETBOPIOBATUCS Y c00aKy. SIk BUaHO, crerugika 06pa3HOro
OCBO€EHHS JIHCHOCTI MICEMEHHHMIIEIO 1TOB’5I3aHa i3 TAKOIO CIIOKOHBIYHOIO TEMATHKOIO SIK CBIT
TIPUPOAN.
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Cepen JiekcnuHHX 3aco0iB iHTeHCcHikamii, MoOyToBaHUX Ha MOJEIN NPUKMETHHKOBUX
CJIOBOCIIONYYEHB, 4acTo (75%) BxuBaroThcs enmiTeTn. Emiteram BaacTuBa 000B’s13K0Ba HasB-
HICTh EMOTHBHHUX Ta €KCIIPECHBHUX KOHOTAIIiH, 3aBISKH SKUM BUPAXKAETHCS CTABJICHHS aBTOP-
KH JI0 TIpeaMeTa.

Bratouncs o eniteTHux koHCTpykuii, k. Pominr cTBoproe camoOyTHI 06pa3u Burama-
HOTO HEIO CBITY, SIKi aKI[EHTYIOTh I SICKpaBy aBTOPCHKY IHIMBINyalbHICTE. Y BHOOPI eIiTeTiB
IHIMBIyaJIbHICTh aBTOPKH HE CTUCHYTA PaMKaMH TPAAULIHHUX | YMOBHUX O3HAYCHB IIpEaAMe-
ta. HacTymHi ciioBocIioydeHHS 3 IPUKMETHUKAMH, SIKi BXKUTI y TeKCTaxX HOTTepiaHu y GyHKIIT
€MiTeTiB, € HOPMOIO, TOOTO YaCTO BUKOPHCTOBYIOTHCS Y MHCHbMOBOMY Ta YCHOMY MOBJICHHI IJISt
oIuCy IpeaMeTIiB peasbHOro cBiTy. HaBenemo nmpukiaam:

,,The Weasleys were clearly one of those old wizarding families the pale boy in Diagon
Alley had talked about [5: 75]”;

,,They reached Hagrid's house, sad and sorry-looking with its blank windows [6: 201] .

InionexTHI 0COOIUBOCTI CIOBOCHONYYEHb 3 IPUKMETHUKAMH Y (YHKIII EIiTeTiB IPOsiB-
JISIFOTBCS y TOMY, III0 BOHH MOXKYTh BXKHBATHUCS ISl OIMCIB IIPEAMETIB 1 SBUII JIMIIE Ka3KOBOT
NIHACHOCTI, BUTAITAHOTO aBTOPKOIO CBITY:

,,Mr. Dursley, however, had a perfectly normal, owl-free morning [5: 9] ”;

,,He was a thin man, going bald, but the little hair he had was as red as any of his children.
He was wearing long green robes which were dusty and travel-worn [6: 33]”. ABTOpKa BXH-
BA€ EMITeT, He KOHBEHIIOHAILHOTO YTBOPEHHS fravel-worn JUIs OTIUCY OZEXi, SIK IPaBUIIO, 3BU-
YaifHO BXKUBAIOTH EIIITET WOorn-out Ipo JIONEH.

CruiicTHYHA €KCIIPECUBHICTH IPUKMETHHKOBUX CIIOBOCIONYYEHb JOCSTA€ThCS 3a Paxy-
HOK TPYIIOBOTO YHOPSAKYBAaHHS KOMIIOHEHTIB, III0 BUKOHYIOTh (yHKIiIO emirera. [Ipukmer-
HOIO PHCOIO IHIWBITyaJbHOTO CTHIIIO AaBTOPKH € IBO-TPHUKOMIIOHEHTHI CJIOBOCIIONYYECHHS
3 NIPUKMETHHKAMH, IHAUBIIYaJIbHICTh Ta €KCIIPECUBHICTD SIKHX IPOSIBISETHECS B TOMY, IO B
Takux OIHAPHHUX CTPYKTypax BUKOPHCTOBYIOTHCS «HE CHHOHIMH» B JIIHTBICTHYHOMY 3HAYCH-
Hi, X04a TaKi IPUKMETHHUKH JISKATh B OAHIA ceMaHTUUHIH ruromuHi. Taki 6iHapHI CTPYKTypH
BUKOPHCTOBYIOTbCSI Y TE€KCTaxX y (yHKINT €miTeTy AJIsS ONMKCIB Pi3HHUX acIeKTIiB i mapaMeTpis
’KHBOTO 1 HEXXHUBOTO cBiTy. Harpukiiaz, B HaBeA€HUX MPUKIAJAX TPUKMETHHKH CEMaHTHYHO i
JIOT1YHO MiIOPSIKOBaHI:

,,He was a big, beefy man with hardly any neck, although he did have a very large mustache
[5: 71

,,The envelope was thick and heavy [5: 30]”;

., Harry got out too, and after a minute or so, Ron seemed to regain the feeling in his limbs
and followed, still stiff-necked and staring [6: 207]” — GiHapHI IPUKMETHUKHU TYT IiIIOPS -
KOBaHi i/1el eMOLifHOTro MOTPSCIHHS, sIKe IepexxuB PoH, i TOMy BOHH B OJHIH CHHTarMaTH4HIi
TUTOMINHI.

EmomniitHO-XyOKHST (yHKITis IBO-KOMIIOHEHTHHX CJIOBOCIOIYYEHb 3 IPUKMETHUKAMH I10-
Jsra€ 'y HaBMUCHIH Jeraiizanii OIMMcaHoOTO HpeaMeTy 3 METOI0 €KCIIPECHBHOTO i JIOTTYHOTO
iICHJICHHS CMUCITy BHCJIOBIIIOBAaHHS a00 MiIIOPSAKOBYBaHHS BUMOTaM putMmy: pleased and
proud; abashed and angry; invisible and irresistible.

CTHITICTHYHO MapKOBaHUMH € B)XUBAHHS OLIbIIIE TBOX IPHKMETHHUKIB B OTHOMY CHHTarMa-
TUYHOMY PSIJIi, IO YTOYHIOE OCHOBHUI 3MICT BUCIIOBIIFOBAHHS 1 MIICUITIOE HOTO €MOLIHHICTS!

,,A wizard — young, foolish and gullible — wandered across my path [10: 709] ”;
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,,He had made himself a black armband out of what looked like a rag dipped in boot polish
and his eyes were puffy, red and swollen [11: 451]";

,,80, you three have been on the run, how long?’ asked a new, mellow and pleasant voice
[8: 243]".

Hann3zyBaHHS IPUKMETHHKIB Y TPUKOMIIOHEHTHHX CTPYKTYpaX peai3yeThes, sIK IPaBHIIo,
JUISL OIHCY JII0YMX OCi0 1 MIAMOPSAKOBYETHCS MpPaBHIAM CHONYYEHHS CyYacHOi aHIIIHCHKOT
MOBH.

,,And some was goggling through the bars to him: a freckle-faced, red-haired, long-nosed
someone [6: 23]”. Y 11boMy pedeHHI Bif0yBa€ThCsl HAHU3YBaHHS KOMITOHEHTIB OJHAKOBHUX 32
CBOIMH CTPYKTYPHO-CIIOBOTBOPYNMH XapaKTEPUCTHKAMU 1 MOREISIMH adj+faced/nosed/haired,
BCi 310paHi MPUKMETHUKH HE BiITOBIIAIOTH YsBI IPO KPacy 4u NPUEMHY 30BHINIHICTD Y pealb-
HOMY CBITI:

,,Now she seemed older and much more serious and purposeful [11: 151]”;

,,Never one had he imagined Dumbledore’s childhood or youth; it was as though he had
sprung into being as Harry had known him, venerable and silver-haired and old [8: 24]".

BoxuBaHHS eITETHUX JIAHIIOXKKIB — XapakTepHa puca ctwmo J[x. Pominr, mo cTBoproe
HEOOX1THII eMOIIIMHII TOH PO3MOBiIi. 3a JIOIIOMOTOI0 PI3HUX EIMITETHUX KOH(Iryparliit cTBO-
PIOETBCS ysKe SICKpaBe, AeTaJdbHe OaueHHs TOTO UM iHIIOro MOMeHTY. CTpYKTYpHO KOMOiHYTO-
YH TaKUM YUHOM IIPUKMETHHUKOBI CIIOBOCIOJIyYEHHS, TICEMEHHHUIIS T0CATaE BICOKOI Mipu 006-
pa3HOCTI: il BIa€ThCA YiTKO 1 TAKOHIYHO BUPA3UTH CTABICHHS 10 CBITY 4epe3 MpU3My JUTSUIOT
CB1JOMOCTI.

VY cuctemi tekcnYHUX 3ac00iB iHTeHCHDiKamii, 110 MHCEMEHHHISI BAKOPUCTOBYE JUIS CTBO-
PeHHsI 00pa3HOCTI PO3MOBii, BAXKIMBE MicIle 3aiiMalOTh O3HA4a bHI KOMIIOHCHTH MPUKMET-
HHUKOBUX CJIOBOCIIONYYCHb, SIKI BHPAXKEHI HOXIOHUMU NPUKMEMHUKAMU-KOHCTHUMYEHMAMU.
Taki KOMITOHEHTH JalOTh IIMPOKI MOMIJIMBOCTI JUIS BiOOpa’keHHS B CHHTETHYHHUX 00pa3ax
Cy0’€KTHBHOTO aBTOPCHKOTO OaueHHs cBiTy. Hampukian:

,,Mr Weasley, Fred and George were all observing him, stony-faced [11: 320] ”;

,,Owl feathers, apple cores, a number of spellbooks lay higgledy-piggledy among the
tangled robes on his bed [11: 42]”;

. Harry sat there, white-faced and furious, staring at Uncle Vernon, hardly able to believe
it [7: 20]7;

., Kwikspell is an all-new, fail-safe, quick-result, easy-learn course [6: 98] .

Cepen NMOXiTHUX MPUKMETHUKIB y CKJIAJi NMPUKMETHHKOBUX CIIOBOCIIONYYEHb HPHUBEpP-
TAIOTh yBary EKCIIPECHBHI IHJMBiTyaJbHO-aBTOPCHKI YTBOpEeHHS. IIMChMEHHUIS aKTHBHO
BUKOPHCTOBY€E CIIOBOTBIPHI pPECypCH CydacHOI aHIIIHChKOI MOBH, CTBOPIOIOYM HOBI OIMHHIIL
Ha OCHOBI yXe iCHyrounx Mojeneil. Jlexkomu mMae Micie BiIXWICHHS BiJ] KOHBCHI[IOHATEHIX
MIPaBHJI CIIOBOTBOPEHHS, 1[0 HE 3aBaXKa€ PO3YMIHHIO iHIUBIyaIbHO-OKa310HAIBHUX OJMHUIIb.
Oco0MBO IIKABUMH € TOCTPO-€MOILINHI emiTeTH-OIHKN 13 cydikcoM -like. Bukopucranus
TaKUX TOPIBHIGHHUX EIITETIB € IiKaBoIo ocoOnmBicTio ctwmo J[x. Pominr i ciayrye omaum
i3 eexTHHUX 3aco0iB THmizanii nepconaxis. Hanpuxnan: ,, The little creature on the bed had
large, bat-like ears and bulging green eyes the size of tennis balls [6: 15]”; ,,Harry had to
crane his neck to look up into the giant face above: it was ancient and monkey-like [6: 226] ;
,,MrMalfoy said nothing. His face was suddenly masklike [6: 247]”. Taki o3HaueHHS BUKO-
PHCTOBYIOTBCS JUIsl OLIBIN CTHUCIIOTO 1 TAKOHIYHOTO OITUCY IIepcoHaiB; abo, K # iHII 00pasHi
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3aco0u, sIKi BUKOPHUCTOBYE IMUCHMEHHHUIIS, JUISI CTBOPSHHS KOMIYHOTO e(heKTy, BUpasKeHHS ca-
THUPUYHOTO a00 ipOHIYHOTO CTaBlIeHHS 10 repoiB. Hanpuknan: ,,He stood poker-straight and
awkward-looking [11: 320]”; , Harry lay awake trying to convince himself that his feelings for
Ginny were entirely older-brotherly [11: 271]”; ,,Mr Dursley had a perfectly normal, owl-free
morning [5: 9]”; ,,] won't have this namby-pamby, wishy-washy nonsense about not hitting
people who deserve it [7: 24] . XapakTepHUMH IJIsl aBTOPCHKOTO CTHIIIO € MOXiIHI IPUKMETHH-
KH yTBOpEHi 3 Jjonomororo Hamis-npedikca half-: half-exaspereted, half-commiserating; half-
terrified, half-furious, half-amused, half-exasperated; half-exasperated, half-admiring.

Jlnst orucy 30BHINIHOCTI repoiB MOMY/SIPHAMHE B POMaHaX € CJIOBOCIOJIYYEHHS 3 ITOXITHU-
MU IPUKMETHUKAMU MOJieli adj+participle (ed) :

,,Then Malfoy turned into the hook-nosed teacher, Snape, whose laugh became high and
cold [5: 97]”;

,,The tall, thin, black-haired man standing next to her put his arm around her [5: 153]”;

., As Gryffindors came spilling onto the field, he saw Snape land nearby, white-

-faced and tight-lipped then Harry felt a hand on his shoulder and looked up into
Dumbledore’s smiling face [5: 164]”;

., Fred and George Weasley were sitting, puffy-eyed and tousle-haired, next to fourth-year
Alisia Spinnet [6: 83]7;

,,There was also an enormous, claw-footed desk, and, sitting on a shelf behind it, a shabby,
tattered wizard s hat — the Sorting Hat [6: 155]7;

., His lip was trembling, and in the absence of his usually toothy grin, he looked weak-
chinned and feeble [6: 218]".

CTBOpEeHHSI HOBUX NPUKMETHHKIB, SIKi BUKOPUCTOBYIOTHCSI y aTpUOYTHBHIH 1 mmpexuxa-
TUBHIN (QYHKIISAX, MOSCHIOETHCS HEOOXIIHICTIO BiJOOPaKCHHS BUTAIaHOTO CBITY, MIPEAMETH,
00’€eKTH, Tepoi SIKOro MOBUHHI OyTH 3p03yMiJIi Cy9acCHOMY YHTAdEBI.

Hacrynsi npuxiagy iHAUBIxyanbHO-0Ka310HAIBHUX — CJIOBOCIONYYEHb 3 IPHKMETHHKAMH
MO>)KHa CIIOCTEPIraTH JIMIIE Y TeKCTaX MOTTepiaHy, y 300pakeHHI HepealbHOr0, He3BUIaHHOTO
CBITY, CBITY Ka3KH, Y KHX 1 3HAXOAUMO iJJI0JIEKTHI 0COOIMBOCTI MOBHUX OJJHUIIb, SIK IMAHEHT-
HOI 03HAKHU 1HAWBITYaNbHOCTI CTHIIIO TICHMEHHUIII.

,,MrDursley, however, had a perfectly normal, owl-free morning [5: 9]”;

,,Hagrid could be seen from the upstairs windows defrosting broomsticks on the Quidditch
field, bundled up in a long mole-skin overcoat, rabbit fur gloves, and enormous beaverskin
boots [5: 133]” - mole-skin moxe OyTtu e y ka3ui, beaverskin 61bII peansHO.

., And some was goggling through the bars to him: a freckle-faced, red-haired, long-nosed
someone [6: 23] - 310paHi BCi IPUKMETHHKH, SIKi HE BIANIOBINAIOTH ysIBi PO Kpacy 4 IpH-
€MHY 30BHIIIHICT Y peaJbHOMY CBITI.

,,He decided just to drop the first one he caught over the hedge, but the gnome, sensing
weakness, sank its razor-sharp teeth into Harry's finder and he had a hard job shaking it off [6:
33]” - razor-sharp KOHBEHIIIOHAJIBHE CJIOBO, ajle HE Y CIOIy4eHHi 3 feeth.

. Mr Lucius Malfoy strode into Hagrid's hut, swathed in a long black travelling cloak,
smiling a cold and satisfied smile [6: 194]” - TPUKMETHUKH, Ki

SIKi OIIICYIOTB IIOCMIIIKY SIBHO 1HIUBIyaJIbHI JUISl aBTOPKHU.

,,He didn't look remotely handsome any more [6: 218]” - NpUKMeTHUK handsome y c1o-
JIy4eHHI 3 remotely nye IHIUBiTyaIbHE MOETHAHHS.
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Oco0IHBO IPUBEPTAIOTH YBAry EKCIPECHBHI CIIOBOCHONYYEHHS 3 IPUKMETHHUKAMH KOJIBO-
py. [IpUKMETHHKH KOJBOPY Y TEKCTaX MOTTEPiaHU CYNPOBOKYIOTHCS JeTepMiHAHTAMHU-1MEeH-
HHMKaMH, 110 B LIOMY JOIIOMarae CTBOPHTH BHTaJaHUi CBIT 3 ONMOPOO Ha (akTH Ta 00’ €KTH
3HAOMOTO JUIsl YWTa4a PeabHOro CBiTY. J{esiKi CJIOBOCIOMYYEHHS 3 MPUKMETHUKAMH OIHCY-
I0Tb KOJIIp, 4¥ HOTO BiATIHOK, SIKUH MOXKHA BUSBHUTH JIMLIE Y MICTHYHOMY, HEpEAJILHOMY CBITi.
Hagenemo npuknanu:

,,Madam Malkin was a squat, smiling witch dressed all in mauve [5: 59]”. VY uiii kon-
CTPYKLIT, SIK PaBHJIO, iHIII KOJIILOPHU KPiM whife He BYKMBAIOThCS.

,,Filch owned a cat called MrsNorris, a scrawny, dust-colored creature [5: 99]”. Y upomy
pEUCHHI BYKMBAETHCS KOJTIP HE3BUYHOTO 300pasKeHHSL.

,,The sky was a clear, forget-me-not blue, and there was a feeling in the air of summer
coming [5: 168]”;

,,She was already wearing a salmon-pink cocktail dress [6: 13]";

,,He was wearing a strange mixture of clothes: a pin-striped suit, a scarlet tie, a long black
cloak and pointed purple boots. Under his arm he carried a lime-green bowler [6: 193] ";

,,Summer was creeping over the grounds around the castle; sky and lake alike turned
periwinkle blue and flowers large as cabbages burst into bloom in the greenhouses [6: 196] ",

,, With roar, the fire turned emerald green and rose higher than Fred, who stepped right
into it, shouted, ‘Diagon Alley!’ and vanished [6: 41] - xonip He3BUYHHUIL 1JIsl OMTUCY BOTHIO.

,,As Ron walked, open-mouthed, toward it, it moved slowly toward him, exactly like a large,
turquoise dog greeting its owner [6: 203]”. Lleii koip MOXJIMBHHN JIHIIE Y Ka3Li.

TakuM YHUHOM, CTHIILOBOIO JOMIHAHTOK poMmaHicTHKH J[>K. PONIHT € BUKOPHCTaHHS JICK-
CHKO-00pa3HuX 3aco0iB iHTEHCUIKallii, cepes iHIIMX YTBOPEHI 3a JONOMOTOI0 MPUKMETHHU-
KOBHX CJIOBOCITOJYYCHB, B SKHX BHPAKAETHCS Creldika aBTOPChKUX iHTeHIIN. B3aemomis
BHKOPHCTAHUX aBTOPKOIO JICKCHYHHX 3ac00iB iHTeHcH(ikamii, BKUTHX Yy HPHUKMETHHKOBHX
CJIOBOCIIOYYEHHSX ISl epeiadi 3MiCTy, 1€ MOXIIUBICTD NIPOHUKHYTH Y CYTh TBOPIB 1 Kparie
3pO3YMITH CBITOIVISAZ i HACTPil, BUPOKCHUH Y pOMaHax MOTTepiaHu XKaHpy GeHTe3i.

VYTBOpeHi XymoXkHi 3ac00M 3a JOIOMOIOIO 11IONIEKTHIX OCOOIMBOCTEH MPHUKMETHHKOBUX
CJIOBOCIIONYYEeHb — € €JIEMEHTaMH iHAWBiyanbHOT MailCTepHOCTI MUCHMEHHHUI, 10 BIIACHE
i BUAIsIE 11 HOMIX TBOPUYOCTI iHIIMX CYyYaCHUX NMUCbMEHHHKIB JUTSAYOL JiTEpaTypH. ABTOPH
KHHUTH ,,3apyOixHi AuTsAui nucbMeHHUKH y Pocii” y crarti npo . PostiHr BUIIIAIOTE ,,Xy/I0K-
HBO-TICHXOJIOT1YHHUH 1 XyZI0)KHBO-TIeIaroriYHNH (PeHOMEH KHUT TAJIAHOBHUTOT IMChbMEHHHUILI, SIKa
BOJIOZII€ 1 XYAOXKHIM JapOM OpPHUTiHAJIBHOTO CIOKETOCTBOPEHHS, i MalCTepHICTIO cTHicTa [4:
3547”.
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UMUK, OBPA3 U CTEPEOTHII
B KYJIBTYPHOM IOJIE PYCCKOI'O SI3bIKA

Cmammas npucesuena po3enady ocoonugocmelt NONICEMaHMUYHUX NOHAMb IMIOdHC, 06paz
i cmepeomun 3 MOYKU 30py iIXHb020 MPAKMYBAHHA 8 NIH2GICMUYHOMY | KYIbIYPHOMY cepe-
dosuwyi pociticokoi Mosu.

Knrwouosi cnosa: imiosc, cmepeomun, obpas, mosea, Kyiemypa.

Cmambvs nocésujena paccmMompeHuro 0cobeHHOCmel NONUCEMAHMUYHBIX  NOHAMUL
UMUONHC, 0OPA3 U CIepeomun ¢ MOYKY 3PEeHUs UX MPAKMOBKYU 8 TUHSBUCIUYECKOU U KYAbIMYyp-
HOU cpede PycCcKoz0 A3bIKA.

Knrouesnie cnosa: umudc, cmepeomun, oopas, a3vik, Kyivhypa.

The article deals with some characteristic features of the term image and stereotype as
well as difference in their usage that appear unnatural in the English language, but absolutely
vital in Russian.

Key words: image, stereotype, language, culture.

B s3pIke m000# KymbTyphl C ONPEAEICHHON MEPUOANIHOCTBIO MOTYT HOSIBIATHCS MHO-
SI3BIYHBIE CIIOBA. DTOMY MPOIECCY CIIOCOOCTBYIOT H3MEHEHHE JKU3HH, TTOSBICHUE HOBBIX MPO-
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